
Exo
Chapter 20

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
E–falou
H1696

ים אֱלֹהִ֔
'Elohim
H0430

אֵ֛ת
(a)
H0853

כָּל־
todas–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
as–palavras
H1697

לֶּה הָאֵ֖
as–estas
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
dizendo
H0559

ס
§

Então fallou Deus todas estas palavras, dizendo:

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
Eu
H0595

יְהוָה֣
YHWH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
teu–'Elohim
H0430

ר אֲשֶׁ֧
que

יךָ הוֹצֵאתִ֛
te–fiz–sair
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
de–casa–de

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
escravos
H5650

Eu sou o Senhor teu Deus, que te tirei da terra do Egypto, da casa da servidão.

֣א3 ֹֽ ל
Não
H3808

יִהְיֶֽה־
haverá–
H1961

  ֩ לְךָ֛
para–ti

ים אֱלֹהִ֥֨
'elohim
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
outros
H0312

עַל־
diante–de–

יַ   פָּנָֽ֗
minha–face
H6440

Não terás outros deuses diante de mim.

֣א4 ֹֽ ל
Não
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
farás–

֣ לְךָ֥
para–ti

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
imagem
H6459

וְכָל־
e–toda–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
semelhança
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
que

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
nos–céus
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
de–cima
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
e–que

רֶץ בָּאָ֖֨
na–terra
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
de–baixo
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
e–que

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
nas–águas
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
de–baixo–de
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
a–terra
H0776

Não farás para ti imagem d'esculptura, nem alguma similhança do que ha em cima nos céus, nem em baixo na 
terra, nem nas aguas debaixo da terra.

א־5 ֹֽ ל
Não–
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
te–prostrarás
H7812

֮ ם לָהֶ֖
a–eles

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
os–servirás
H5647

י כִּ֣
porque

י נֹכִ֞ אָֽ
eu
H0595

יְהוָה֤
YHWH
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
teu–'Elohim
H0430

אֵל֣
'El
H0410

א קַנָּ֔
zeloso
H7067

קֵד פֹּ֠
visitando

ן עֲוֹ֨
iniquidade–de
H5771

ת אָבֹ֧
pais
H0001

עַל־
sobre–

בָּנִי֛ם
filhos

עַל־
sobre–

ים שִׁלֵּשִׁ֥
terceiros
H8029

וְעַל־
e–sobre–

ים רִבֵּעִ֖
quartos
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
dos–que–me–odeiam
H8130

Não te encurvarás a ellas nem as servirás: porque eu, o Senhor teu Deus, sou Deus zeloso, que visito a maldade 
dos paes nos filhos, até á terceira e quarta geração d'aquelles que me aborrecem,

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
E–fazendo

סֶ֙ד֙ חֶ֖
lealdade

ים לַאֲלָפִ֑֔
a–milhares
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
aos–que–me–amam
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
e–aos–que–guardam
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
meus–mandamentos
H4687

ס
§

E faço misericordia em milhares, aos que me amam, e aos que guardam os meus mandamentos.
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א7 ֹ֥ ל
Não
H3808

א תִשָּׂ֛
levantarás
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

ׁם־ שֵֽ
nome–de–
H8034

יְהוָה֥
YHWH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–'Elohim
H0430

וְא לַשָּׁ֑
para–o–vão
H7723

י כִּ֣
porque

א ֹ֤ ל
não
H3808

יְנַקֶּה֙
inocentará
H5352

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

אֵ֛ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

א יִשָּׂ֥
levantar
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
para–o–vão
H7723

פ
¶

Não tomarás o nome do Senhor teu Deus em vão: porque o Senhor não terá por innocente o que tomar o seu 
nome em vão.

זָכ֛וֹר8֩
Lembra
H2142

אֶת־
(a)–
H0853

וֹם י֥֨
dia–de
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
o–shabat
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
para–santificá–lo
H6942

Lembra-te do dia do sabbado, para o sanctificar.

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
Seis
H8337

ים֙ יָמִ֣
dias
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
trabalharás
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
e–farás

כָּל־
toda–
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
tua–obra
H4399

Seis dias trabalharás, e farás toda a tua obra,

וְיוֹ֙ם10֙
E–dia
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
o–sétimo
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
shabat
H7676

לַיהוָה֣
para–YHWH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
teu–'Elohim
H0430

֣א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
farás

כָל־
toda–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
obra
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
tu

וּבִנְךָֽ־֣
e–teu–filho–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
e–tua–filha
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
teu–servo
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
e–tua–serva
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
e–teu–animal
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
e–teu–estrangeiro
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
que

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
em–teus–portões
H8179

Mas o setimo dia é o sabbado do Senhor teu Deus: não farás nenhuma obra, nem tu, nem teu filho, nem tua 
filha, nem o teu servo, nem a tua serva, nem a tua besta, nem o teu estrangeiro, que está dentro das tuas portas.

י11 כִּ֣
Porque

ׁשֶׁת־ שֵֽ
seis–
H8337

יָמִים֩
dias
H3117

ה עָשָׂ֨
fez

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
os–céus
H8064

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

אֶת־
(a)–
H0853

הַיָּם֙
o–mar
H3220

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

כָּל־
tudo–
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ם בָּ֔
neles

וַיָּ֖נַח
e–descansou
H5117

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
o–sétimo
H7637

עַל־
por–

ן כֵּ֗
isso

בֵּרַ֧ךְ
abençoou
H1288

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

י֥וֹם
dia–de
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
o–shabat
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
e–santificou–o
H6942

ס
§

Porque em seis dias fez o Senhor os céus e a terra, o mar e tudo que n'elles ha, e ao setimo dia descançou: 
portanto abençoou o Senhor o dia do sabbado, e o sanctificou,

ד12 כַּבֵּ֥
Honra
H3513

אֶת־
(a)–
H0853

יךָ אָבִ֖
teu–pai
H0001

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ךָ אִמֶּ֑
tua–mãe
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
para–que
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
se–prolonguem
H0748

יךָ יָמֶ֔
teus–dias
H3117

עַל֚
sobre

ה הָאֲדָמָ֔
o–solo
H0127

אֲשֶׁר־
que–

יְהוָה֥
YHWH
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–'Elohim
H0430

ן נֹתֵ֥
dá
H5414

ךְ׃ לָֽ
a–ti

ס
§

Honra a teu pae e a tua mãe, para que se prolonguem os teus dias na terra que o Senhor teu Deus te dá.
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א13 ֖ ֹ֥ ל
Não
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
assassinarás
H7523

ס
§

Não matarás.

א14 ֖ ֹ֣ ל
Não
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
adulterarás
H5003

ס
§

Não adulterarás.

א15 ֖ ֹ֣ ל
Não
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
furtarás
H1589

ס
§

Não furtarás.

א־16 ֹֽ ל
Não–
H3808

תַעֲנֶה֥
responderás

בְרֵעֲךָ֖
contra–teu–próximo
H7453

עֵ֥ד
testemunho–de
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
falsidade
H8267

ס
§

Não dirás falso testemunho contra o teu proximo.

א17 ֹ֥ ל
Não
H3808

ד תַחְמֹ֖
cobiçarás

ית בֵּ֣
casa–de

רֵעֶךָ֑
teu–próximo
H7453

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ד תַחְמֹ֞
cobiçarás

אֵשֶׁ֣ת
esposa–de
H0802

ךָ רֵעֶ֗
teu–próximo
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
e–seu–servo
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
e–sua–serva
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
e–seu–boi
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
e–seu–jumento
H2543

ל וְכֹ֖
e–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֥
que

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
de–teu–próximo
H7453

פ
¶

Não cubiçarás a casa do teu proximo, não cubiçarás a mulher do teu proximo, nem o seu servo, nem a sua serva, 
nem o seu boi, nem o seu jumento, nem coisa alguma do teu proximo.

וְכָל־18
E–todo–
H3605

הָעָם֩
o–povo

ים רֹאִ֨
via
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
os–trovões

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
as–tochas
H3940

וְאֵת֙
e–(a)
H0853

ק֣וֹל
som–de

ר הַשֹּׁפָ֔
o–shofar
H7782

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הָהָ֖ר
o–monte
H2022

ן עָשֵׁ֑
fumegando
H6226

וַיַּ֤רְא
e–viu
H7200

הָעָם֙
o–povo

עוּ וַיָּנֻ֔
e–tremeram
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
e–postaram–se
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
de–longe
H7350

E todo o povo viu os trovões e os relampagos, e o sonido da buzina, e o monte fumegando: e o povo, vendo isso 
retirou-se e poz-se de longe.

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
E–disseram
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

דַּבֵּר־
fala–
H1696

ה אַתָּ֥
tu

נוּ עִמָּ֖
conosco

וְנִשְׁמָעָ֑ה
e–ouviremos
H8085

וְאַל־
e–não–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
fale
H1696

נוּ עִמָּ֛
conosco

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

פֶּן־
para–que–não–
H6435

נָמֽוּת׃
morramos
H4191

E disseram a Moysés: Falla tu comnosco, e ouviremos: e não falle Deus comnosco, para que não morramos.

אמֶר20 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

֮ הָעָם
o–povo

אַל־
não–
H0408

תִּירָאוּ֒
temais
H3372

י כִּ֗
porque

עֲבוּר֙ לְבַֽ
para
H5668

נַסּ֣וֹת
provar
H5254

ם אֶתְכֶ֔
(a)–vós
H0853

א בָּ֖
veio
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
o–'Elohim
H0430

וּבַעֲב֗וּר
e–para–que
H5668

תִּהְיֶה֧
esteja
H1961

יִרְאָת֛וֹ
seu–temor
H3374

עַל־
sobre–

פְּנֵיכֶ֖ם
vossas–faces
H6440

י לְבִלְתִּ֥
para–não
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
pecardes
H2398
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E disse Moysés ao povo: Não temaes, que Deus veiu para provar-*vos, e para que o seu temor esteja diante de 
vós, para que não pequeis.

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
E–postou–se
H5975

הָעָ֖ם
o–povo

ק מֵרָחֹ֑
de–longe
H7350

וּמֹשֶׁה֙
e–Mosheh
H4872

נִגַּ֣שׁ
aproximou–se
H5066

אֶל־
da–
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
a–escuridão
H6205

אֲשֶׁר־
que–

ם שָׁ֖
ali
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
o–'Elohim
H0430

פ
¶

E o povo estava em pé de longe: Moysés, porém, se chegou á escuridade, onde Deus estava.

וַיֹּ֤אמֶר22
E–disse
H0559

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

ה כֹּ֥
assim
H3541

תאֹמַ֖ר
dirás
H0559

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
filhos–de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

ם אַתֶּ֣
vós

ם רְאִיתֶ֔
vistes
H7200

כִּ֚י
que

מִן־
de–

יִם הַשָּׁמַ֔
os–céus
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
falei
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
convosco

Então disse o Senhor a Moysés: Assim dirás aos filhos d'Israel: Vós tendes visto que eu fallei comvosco desde os 
céus.

א23 ֹ֥ ל
Não
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
fareis

י אִתִּ֑
comigo
H0854

אֱלֹ֤הֵי
deuses–de
H0430

כֶסֶ֙ף֙
prata
H3701

וֵאלֹהֵי֣
e–deuses–de
H0430

ב זָהָ֔
ouro
H2091

א ֹ֥ ל
não
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
fareis

ם׃ לָכֶֽ
para–vós

Não fareis outros deuses commigo; deuses de prata ou deuses de oiro não fareis para vós.

ח24 מִזְבַּ֣
Altar–de
H4196

֮ אֲדָמָה
terra
H0127

תַּעֲשֶׂה־
farás–

לִּי֒
para–mim

וְזָבַחְתָּ֣
e–sacrificarás
H2076

יו עָלָ֗
sobre–ele

אֶת־
(a)–
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
teus–holocaustos

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
tuas–ofertas–pacíficas
H8002

אֶת־
(a)–
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
teu–rebanho
H6629

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
teu–gado
H1241

בְּכָל־
em–todo–
H3605

הַמָּקוֹם֙
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֣
que

יר אַזְכִּ֣
farei–lembrar
H2142

אֶת־
(a)–
H0853

י שְׁמִ֔
meu–nome
H8034

אָב֥וֹא
virei
H0935

אֵלֶ֖יךָ
a–ti
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
e–te–abençoarei
H1288

Um altar de terra me farás, e sobre elle sacrificarás os teus holocaustos, e as tuas offertas pacificas, as tuas 
ovelhas, e as tuas vaccas: em todo o logar, onde eu fizer celebrar a memoria do meu nome, virei a ti, e te 
abençoarei.

וְאִם־25
E–se–

ח מִזְבַּ֤
altar–de
H4196

אֲבָנִים֙
pedras
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
farás–

י לִּ֔
para–mim

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תִבְנֶה֥
construirás
H1129

ן אֶתְהֶ֖
(a)–elas
H0853

גָּזִי֑ת
lavradas
H1496

י כִּ֧
porque

חַרְבְּךָ֛
tua–espada
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
brandiste

עָלֶ֖יהָ
sobre–ela

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
e–profanaste–a

E se me fizeres um altar de pedras, não o farás de pedras lavradas: se sobre elle levantares o teu buril, profanal-o-
has.
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א־26 ֹֽ וְל
E–não–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
subirás
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
por–degraus

ל־ עַֽ
sobre–

י מִזְבְּחִ֑
meu–altar
H4196

ר אֲשֶׁ֛
para–que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
se–descubra
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
tua–nudez
H6172

יו׃ עָלָֽ
sobre–ele

פ
¶

Não subirás tambem por degraus ao meu altar, para que a tua nudez não seja descoberta diante d'elles.
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